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Onlayn mövcuddur 

Dilin bütün leksik vahidlюrinin bюdii dilю gюlmюk sюlahiyyюtini inkar etmюk 

olmaz. Hюtta bюdii üslub vahidlюri ilю eyni müstюvidю dayanmayan vю elmi üslub 

göstюricisi olan terminlюr dю obrazlaşmaq imkanına malikdir. Dilin xüsusi leksik 

layını tюşkil edюn toponimlюr dю eyni sюlahiyyюtlidir, lakin bu dil vahidlюrinin bю-

diilюşmю vюziyyюti bir qюdюr fюrqlidir. Coğrafi юrazini tюyin edюn, sюciyyюlюndirюn 

vю bюzюn dю obrazlı şюkildю adlandıran toponimlюr yaranışından poetik mюzmun-

lu olub vю dilin ilk növbюdю mюişюt, bюdii, sonra rюsmi, elmi vю publisistik üslubla-

rının elementi olub. Toponimlюrin belю funksional genişliyinin sюbюbi bu dil 

vahidlюrinin milli dünyagörüşünün, kollektiv düşüncюnin mюhsulu olmasıdır. 

Milli tюfюkkürün ifadюsi olan hюr adın sosial, etnokultural vю mental dюyюr mюz-

munu kюsb etmюsi, hюm milli ideologiyanın, hюm dю mюkan bağlılığının rюmzi ki-

mi çıxış etmюsi ictimai-tarixi qanunauyğunluqdur. Toponimlюr mюnsub olduğu 

xalqın torpaq sevgisinin tюmsilçisidir, lakin bu fakta юsaslanaraq milli ideologiya-

nın yalnız coğrafi юrazinin vюsfi ilю ifadю edilmюsi qюnaюtinю gюlmюk düzgün deyil. 

Bюdii toponim yalnız tюrюnnüm mюqsюdi daşımır, ideoloji mюzmun göstюricisi 

rolunda çıxış edir. Bu qюnaюti toponimlюrin sosial, siyasi, poetik tюfюkkürün dюrk-

etmю mюrhюlюlюrindюn süzülюrюk gюlmюsi vю nюticюdю fюlsюfi-semantik tutuma ma-

lik olması sübut edir. 

Açar sözlюr:  

toponim, etnokultural, sosial dюyюr, mental 

dюyюr, poetik. 

 

ETHNOCULTURAL, MENTAL AND SOCIAL VALUES OF THE POETICALIZATION OF TOPONYMS 

ABSTRACT 

The power of all lexical units of the language to become artistic cannot be denied. Even terms that do not stand on 

the same level as artistic style units and are indicators of scientific style have the ability to be figurative. Toponyms, 

which constitute a special lexical layer of the language, also have the same power, but the state of artisticization of these 

language units is somewhat different. Toponyms, which define, characterize and sometimes figuratively name a 

geographical area, have had a poetic content from their inception and have been an element of the everyday, artistic, 

and then official, scientific and journalistic styles of the language. The reason for such functional breadth of toponyms is 

that these linguistic units are the product of national worldview, collective thought. It is a socio-historical law that every 

name, which is an expression of national thinking, acquires ethnocultural, social and mental value content, and acts as a 

symbol of both national ideology and spatial connection. Toponyms are representatives of the love of the land of the 

people to which they belong, but based on this fact, it is not correct to conclude that national ideology is expressed only 

by describing the geographical area. Artistic toponyms do not only have a glorifying purpose, but also act as an 

indicator of ideological content. This idea is proven by the fact that toponyms filtered through the stages of 

understanding of social, political, poetic thinking and, as a result, have a philosophical-semantic capacity. 

Keywords: toponym, ethnocultural. social value, mental value, poetics. 
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ЭТНОКУЛЬТУРНЫЕ, МЕНТАЛЬНЫЕ И СОЦИАЛЬНЫЕ ЦЕННОСТИ ПОЭТИЧНОСТИ ТОПОНИМОВ 

АННОТАЦИа 

Нельзѐ отрицать способность всех лексических единиц ѐзыка воплощатьсѐ в художественном выражении. 

Даже термины, не стоѐщие на одном уровне с единицами художественного стилѐ и ѐвлѐящиесѐ показателѐми 

научного стилѐ, обладаят способностья быть образными. Топонимы, составлѐящие особый лексический 

пласт ѐзыка, имеят тот же авторитет, но художественный статус этих ѐзыковых единиц несколько различен. 

Топонимы, определѐящие, характеризуящие, а иногда и образно именуящие географическуя территория, с 

самого начала имели поэтическое содержание и ѐвлѐлись элементом сначала повседневного, художественного, 

а затем официально-делового, научного и публицистического стилей ѐзыка. Причина такой функциональной 

широты топонимов заклячаетсѐ в том, что эти ѐзыковые единицы ѐвлѐятсѐ продуктом национального 

мировоззрениѐ и коллективного мышлениѐ. Социально-исторический закон заклячаетсѐ в том, что каждое 

имѐ, ѐвлѐящеесѐ выражением национальной мысли, приобретает этнокультурнoe, социальное и ментальное 

ценностное содержание и выступает символом как национальной идеологии, так и пространственной 

принадлежности. Топонимы отражаят лябовь народа к земле, которому они принадлежат, однако неверно 

делать из этого факта вывод, что национальнаѐ идеологиѐ выражаетсѐ только через описание географической 

территории. Литературный топоним не только служит целѐм прославлениѐ, но и выступает индикатором 

идеологического содержаниѐ. Эта идеѐ подтверждаетсѐ тем, что топонимы возникаят на этапах осмыслениѐ 

общественной, политической и поэтической мысли и в конечном итоге имеят философско-смысловое 

значение. 

Ключевые слова: топоним, этнокультурнаѐ, социальнаѐ ценность, ментальнаѐ ценность, поэтичность. 

 

GİRİŞ 

Tədqiqatın aktuallığı. Toponimlюrю özünюmюxsusluğu verюn başlıca amil bu dil vahidlюrini 

tюdqiq edюn sahюnin üç elmin kюsişmюsindю olmasıdır. Bu faktor öz tюsdiqini юksюr toponimik 

problemlюrin linqvistika, tarix vю coğrafiya elmlюrinin vюhdюtindю hюll edilmюsi ilю tapır. Müxtюlif 

elmlюrin vюhdюtindю hюllini tapan mюsюlю vю anlayışların zюngin dюyюrlюrю vю xüsusi tюdqiqat 

aktuallığına malik olması elmi qanunauyğunluqdur. Belю bir qanunauyğunluq toponimlюrin 

poetiklюşmюsinin etnokultural, sosial vю mental dюyюrlюrinin tюdqiqini aktuallaşdırır. 

Tədqiqatın yeniliyi. Toponimikanın юn az tюdqiq edilюn bölmюsi poetik toponimiyadır. 

Toponimlюr mюnsub olduğu etnosun tarixinin, mюskunlaşdığı torpaqların, kulturoloji görüşünün 

öyrюnilmюsi üçün optimal mюnbюdir. Bu dil vahidlюrinin türk xalq şeirlюrindю işlюklik qazan-

masını, poetiklюşmюsini şюrtlюndirюn amillюrin etnokultural, sosial vю mental aspektlюri ilk dюfю 

olaraq bu mюqalюdю tюdqiq edilir. 

Tədqiqatın metodu. Mюqalюdю empirik, tюsviri, müqayisюli vю analitik tюhlil metodlarından 

istifadю edilib. 

Tədqiqatın məqsədi. Toponimlюr sosial reallığın, eyni zamanda ideologiyanın fюlsюfi 

ifadюçisidir. İdeologiya yalnız coğrafi юraziyю bağlılıqla yetinю bilmюz, milli dюyюrlюr toplusu olan 

mюnюvi юrazi dю bura daxildir. Mюqalюnin mюqsюdi toponimlюrin yalnız coğrafi юrazilюrin 

adlandırılması mюhsulu kimi deyil, torpaq sevgisi ilю yanaşı etnokultural, sosial, mental dюyюr 

kюsb edюn anlam şюklindю, milli ideologiyanın ifadюçisi kimi dю tюqdim etmюkdir.  

Tədqiqatın nəticəsi. Türk tюfюkküründю toponimlюr coğrafi ad olmaqla yanaşı digюr vacib 

missiyaları da yerinю yetirir. Milli kimlik, soyabağlılıqdan törюnюn missiya toponimlюri xalq 

tюfюkküründю milli-mюnюvi dюyюrю, ideoloji anlayışa, toxunulmazlıq rюmzinю cevirir. Sosial vю 

kultural xalq tюfюkkürü mюhsulunun bюdii dil vahidinю çevrilmюsi qanunauyğun nюticюdir. 

Bюdiilюşюn toponimlюr ilk baxışda tюrюnnüm vю vюsf ifadюçisi kimi görünsю dю, bu dil vahidlюri 

özündю sosial, tarixi, etnofюlsюfi dюyюrlюri birlюşdirir. Milli tюfюkkür mюhsulu olan toponimlюr 
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юdюbi dilin bütün funksional üslublarının işlюk mюhsulu olduğuna görю poetiklюşmюsi bu dil 

vahidlюrinin ciddi etnokultural, sosial vю mental dюyюr ifadюçisi olmasını tюsdiq edir. Poetiklюşmю 

toponimlюrin onomastika elminin toxunmadığı polisemantik, denotativ, konnotativ xüsusiyyюt-

lюrini meydana çıxarır. Toponimlюrin poetiklюşmюsinin sosial vю linqvistik mahiyyюtinin mühüm 

komponenti sosial şюrtlюr, standartlara uyğunluq vю standartdan yayınmadır. Toponimlюrin 

formalaşmasına vю poetiklюşmюsinю tюsir edюn mental amillюrю hюm dю юhalinin etnokultural 

dюyюrlюri daxildir. 

ЮSAS HİSSЮ 

Toponimlюrin bюdii dilю gюlmюsi poetik keyfiyyюtdir, lakin bu keyfiyyюtdюn irюli olan digюr 

bir amil bu dil vahidlюrinin mühüm ictimai-siyasi vю tarixi dюyюrю malik olmasıdır. Belю ki, bюdii 

toponimlюr mюnsub olduğu xalqa xas bюdii-coğrafi xюritю yaradan vю hюmin sюrvюti юsrlюrin 

süzgюcindюn keçirюrюk müasir dövrю çatdıran tarixi-юdюbi faktdır. Toponimlюr tюsadüfün, ixtiyari 

adlandırmanın nюticюsi deyil. ‚Çox qюdim zamanlardan başlayaraq insanlar mюskюn saldıqları 

юrazilюrю, onların yaxınlığındakı ayrı-ayrı obyektlюrю müxtюlif adlar vermişlюr. Nюticюdю coğrafi 

adlar - toponimlюr formalaşmağa başlamışdır. Demюk, hюr hansı bir tarixdю, müюyyюn bir 

mюkanda, hюr hansı bir dildю ünvan yaranmışdır‛ (Rüstemli, 2016:3). Toponimlюr qюdim dil 

vahidlюridir vю cюmiyyюtin ilkin mюrhюlюlюrindюki mюzmun bюsitliyi insan tюfюkkürünün yalnız 

fюrqlюndirmю missiyasının mюhsulu olmasından irюli gюlir. ‚Toponimlюrin funksiyalarının 

özünюmюxsusluğu, bu vahidlюrin obyektlюri adlandırmaq vю sюciyyюlюndirmюk qabiliyyюti onlara 

müxtюlif yanaşmaları şюrtlюndirmişdir. Toponim ölkю haqqında biliklюr xюzinюsidir, mюdюni-

tarixi informasiyanın qoruyucusudur‛ (Hюbibli, 2012: 6). Belю qanunauyğunluğun nюticюsidir ki, 

‚dilin lüğюt tюrkibindю ad bildirюn sözlюr mühüm yer tutur‛ (Teymurlu, 2020:26). Toponimlюr 

yalnız hюyatımızın bir hissюsi deyil, hюm dю tarixi hadisюlюrin, cюmiyyюtin inkişaf şюrtlюrinin, baş 

verюn proseslюrin şahidlюridir. Buna görю ‚toponimika tarix, coğrafiya, diyarşünaslıq kimi digюr 

elmlюrlю sıx bağlıdır‛ (Колесникова, 2021; 1117).  

Cюmiyyюtin sonrakı inkişaf mюthюlюlюrindю yaranmış toponimlюr hюr bir milli dil üçün eyni 

missiya daşıyıcısıdır. Yюni yalnız sırf tюsvirю xidmюt etmir. Bu dil vahidlюri юrazilюri bir-birindюn 

fюrqlюndirюn ad deyil, geniş mюzmunlu informasiya ötürücüsüdür, hюm dю coğrafi reallığı 

adlandıran nominasiya modelidir. Toponimlюr mюnsub olduğu xalqın vю dilin tarixinin ayrı-ayrı 

aspektlюrini izlюmюk üçün istifadю edilю bilюr vю substrat mahiyyюtinю görю hюr hansı bir юrazinin 

юvvюlki sakinlюrini hipotetik olaraq tюyin edю bilюr. Müşahidюlюr göstюrir ki, coğrafi adlar dilxarici 

amillюrin, direktiv göstюricilюrin, siyasi-ideoloji istiqamюtlюrin tюsirinю daha tez mюruz qalan dil 

vahidlюridir. Toponimlюrin politoloji faktor kimi tюdqiq edilmюsi bu xüsusiyyюtdюn qaynaqlanır 

vю tюsadüfi mюzmun kюsb etmir (Belenov, 2023: 48-49). Analoji tюcrübю Azюrbaycan 

Respublikasında milli dirçюliş dövründю vю müstюqilliyin bюrpa edilmюsindюn sonra yaşanıb: 

Vartaşen – Oğuz, Qutqaşen – Qюbюlю, Puşkin – Bilюsuvar, Jdanov – Beylюqan, Mirbюşir - Tюrtюr. 

Linqvopolitoloji vю etnolinqvistik meyarlar sayюsindю dюyişikliyю uğramış coğrafi adların mюnюvi 

vю milli hüququ bюrpa edilib. Bu adların ilkin formalarının tarixi vю юdюbi mюnbюlюrdю 

saxlanması, eyni zamanda bюdii dilю gюtirilmюsi onların orijinallığının bюrpasına imkan verюn 

faktorlardandır. Tarixin müxtюlif mюrhюlюlюrindю dünyanın dil tюcrübюsindю müşahidю edilюn 

sosiolinqvistik vю linqvopolitoloji hadisюlюr toponimlюrin linqvistik mahiyyюtlю yanaşı sosial, 

kulturoloji vю politoloji tюbiюtю malik olmasından xюbюr verir.  

Toponimlюr insanın mühit, tюbiюt, sosial reallıqlar haqqında idraki vю affektiv tюsюvvürlюri-

nin ifadюsini göstюrюn mюkan adlarıdır. Bu sюbюbdюn dilin leksik layının юhюmiyyюtli vahidlюri 

sayılmaq sюlahiyyюtinю malikdir vю bюdii dilin tropları kimi istifadю edilmюk imkanlarını da юhatю 
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edir. Eferqren dю toponimlюrin poetiklюşmюsi barюdю belю bir qюnaюtdюdir ki, toponimlюrin 

ümumi ismю çevrilmюsi hюm semantik dюyişiklikdir, hюm dю metaforlaşma, metonimlюşmю, 

sinekdoxa vю digюr bюdii tюsvir vю ifadю vasitюsinю çevrilmюdir (Efvergren, 2023). Qanunauyğun 

olaraq, toponimlюrin mahiyyюt vю mюzmunu bu dil vahidlюrinin poetiklюşmюsinin sosial vю 

mental dюyюrlюrю malik olmasından xюbюr verir. Toponimlюrin poetiklюşmюsinin sosial vю 

linqvistik mahiyyюtinin mühüm komponenti sosial şюrtlюr, standartlara uyğunluq vю 

standartdan yayınmadır. Toponimlюrin formalaşmasına vю poetiklюşmюsinю tюsir edюn mental 

amillюrю, ilk növbюdю, юhalinin etnokultural dюyюrlюri daxildir. Kollektiv tюfюkkür mюhsulu olan 

bu dil vahidlюri etnokultural aspektin bariz nümunюsidir. Mental amillюr etnik sosiumun mюntiqi 

tюfюkkürю, yaxud yaradıcı tюfюkkürю юsaslanmasından irюli gюlюn keyfiyyюtdir. Siyasi mühit, 

geopolitoloji amillюr toponimlюrin formalaşmasında öz sözünü deyю bildiyi üçün mюkan 

adlarında mental vю sosial qanunauyğunluqların pozulması da müşahidю edilir. Belю ki, 

politoloji amillюrin tюsiri ilю yaranan toponimlюrdю etnokultural standartlardan yayınma, siyasi 

standartlara uyğunlaşma baş verir. Toponimlюrdю tez-tez müşahidю edilюn linqvistik qoşalaşma 

hadisюsi dю sosial qanunauyğunluq sayюsindю ilkin adın reallaşması ilю yekunlaşır. İlkin adın 

qoşa adı üstюlюmюsi mental vю sosial dюyюrdir vю юsas adın dayanıqlığının göstюricisidir. 

Toponimin ilkin adının dayanıqlığını tюmin edюn юsas faktor ilkin adın rюsmi sюnюdlюrdю, milli 

yaddaşda qorunub saxlanmasıdır. Növbюti faktor coğrafi mюkanın maddi vю mюnюvi юrazi 

mюzmunu kюsb etmюsidir. Digюr faktorlar ilkin adın ictimai-tarixi hadisю ilю, dini-fюlsюfi görüşlю 

vю şюxsiyyюtlю юlaqюli olmasıdır. Daha bir amil kimi adlandırmanın dövri юhюmiyyюtini qeyd 

etmюk mümkündür. İlkin adın dayanıqlığında mental vю sosial faktorlar da kifayюt qюdюr 

юhюmiyyюt daşıyır.  

Müşahidюlюr göstюrir ki, toponimlюrin formalaşmasıında mюntiqюuyğunlaşma юsaslı 

konvergent vю yaradıcı mюzmunlu divergent tюfюkkürün vюhdюti daha effektli olur. Mюntiq vю 

yaradıcılıq anlayışlarının vюhdюtindюn törюnюn dual mahiyyюt tarixin hюr dönюmindю 

toponimlюri formalaşdıran юsas göstюrici kimi çıxış edir, bu vahidlюri mюnюvi keyfiyyюt daşıyıcı-

sına çevirir. Mюnюvi keyfiyyюtin ictimai-siyasi faktorların tюsiri ilю ya aşınması, ya da юksinю 

yüksюk mühafizюkarlıqla hifz edilmюsi özü dю sosial vю mental reallıqdır. Bu baxımdan inteqra-

siya, dinamik elmi-texniki tюrюqqinin boyuna biçildiyi bir dövrdю toponimik sistemю tюsirsiz 

ötüşmюyюn mюnюvi yaxınlıq vю uzaqlıq maraq doğuran mюsюlюlюrdюndir. Müasir dünyanı 

sюciyyюlюndirюn qloballaşmanın digюr bir prosesi sürюtlюndirmюsi inkaredilmюz faktdır. Hюmin 

proses dünya xalqlarının sahib olduqları oxşar vю eyni dюyюr müstюvisindю mюnюvi cюhюtdюn 

bağlanması ilю reallaşır. ‚Möhtюşюm tarixi keçmişю malik olan Azюrbaycan vю Türkiyю türklюrini 

bu mюnada açıq müstюvidю dövlюtçilik юnюnюlюri, tarixi bağlılıq, iqtisadi, siyasi mюram birliyi 

bağlamaqla, bu dövlюtlюri ‚bir millюt, iki dövlюt‛ kimi bir-birinю yaxın vю doğma etmişdir. Bu 

prosesin paralelindю dayanan vю onu daha da sürюtlюndirюn mюnюvi bağların mövcudluğudur. 

Bu istiqamюt mюdюniyyюt vю mюdюniyyюtin юn qюdim forması olan folklorla müюyyюnlюşir‛ 

(Azюrbaycan-Türkiyю mюnюvi birliyinin simvolu - aşıq-ozan sюnюti, 2013:3 ). ‚Müasir türk aşıq 

şeirinin tюmsilçilюrindюn ‚mюmlюkюt sevgisi gюlir imandan‛ deyюn Samsunlu Aşıq Kemali 

Bülbülün Türkiyю sevdası ilю bюrabюr, bütün türk dünyasına olan sevgisini dilю gюtirюn şeirlюri‛ 

(Hacıyeva, 2014: 172) eyni dюyюr bağlılığının sübutudur. Mюnюvi bağlar cюmiyyюtin 

etnokulturoloji sisteminю xas nümunюlюrdю müşahidю edilir. Bu baxımdan klassik xalq şeirlюri 

türk vю Azюrbaycan xalqlarının mюnюvi bağlarını bariz şюkildю юks etdirюn bюdii faktlardır. 

Poetik toponimlюr yaranma vю reallığı юksetdirmю baxımından müxtюlif mюzmuna malikdir. 

Müюlliflюrin fюrdi yaradıcılıq mюhsulu olan ‚uydurma toponimlюr, real toponimlюr vю real topo-
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nimlюrin tюhrif edilmiş modellюri‛ (Никольский, 2003:45) mюzmun vю mюqsюddюn irюli gюlir. 

Çünki bюdii dil vahidlюri tюsadüfю xidmюt etmir. Fikrin ifadюsi üçün müraciюt edilюn hюr bir 

ifadюnin, deyimin arxasında poetik-fюlsюfi anlam dayanır. Uydurma toponimlюr subyektiv ma-

hiyyюt daşıdığına görю onların sosial vю mental aspektlюrinin nю dюrюcюdю reallıq kюsb etmюsi sual 

altındadır, bu dil vahidlюri müюllifin fюrdi üslubunu vю fюrdi poetik tюxюyyülünün tюdqiqi üçün 

mюnbю ola bilюr. Obyektiv poetik toponimlюrin etnokultural, mental vю sosial dюyюrlюri 

inkaredilmюzdir. Bюdii müюllif xalq şeiri nümayюndюsi olduqda isю oxucu hюr ifadюyю xüsusi 

hюssaslıqla yanaşaraq sюtiraltı mюnaların sehrini dюrk etmюyю çalışır. Çünki xalq şeiri fюrdlю 

yanaşı hюm dю xalqın sosial, siyasi, kulturoloji tюfюkkürünün poetik ifadюsidir. Türkdilli xalq 

şeirlюri hюm milli düşüncю tюrzini sюslюndirюn, yayan, yaddaşlara hюkk etdirюn söz sюnюtidir, hюm 

dю sosial, mental dюyюrdir, tarixi elmi mюnbюdir. Çünki türk tюfюkküründю toponim yalnız 

coğrafi юrazi deyil, hюm dю mюnюvi юrazidir. Milli tюfюkkür, etnik yaddaş, tarix vю kimlik öz юksini 

hюr bir etnosun mюnюvi dюyюrinin ifadю edildiyi xalq şeirlюrindю tapır. Xalq şeirlюri milli 

dünyagörüşünü, milli xislюti tюqdim edюn aydın aynadır, Qurbani, Aşıq Veysюl, Dadaloğlu 

şeirlюrindю olduğu kimi. Bu baxımdan dil daşıyıcılarının kollektiv tюfюkkürünin etnik-kulturoloji 

sisteminin göstюricisi olan toponimlюrin bюdii obraz, kommunikativ dюyюr şюklindю poetik dilю 

gюtirilmюsinin hansı mюqsюdlюrю xidmюt etmюsi, hansı klassik ideologiyadan bюhrюlюnmюsi maraq 

doğuran mюsюlюlюrdюndir. Çünki adlandırma nю qюdюr dil vю dil tarixi hadisюsidirsю, ondan da 

artıq milli-mюnюvi, mental vю türkçülük ruhunu tюqdim edюn hadisюdir, türklюrin hansı torpaq-

larda nю zamandan mюskunlaşmasını sübut edюn danılmaz faktdır. Əlimizdю olan hюr bюdii mюtn 

cюmiyyюtin, etnosun tarixi göstюricisi vю xalqın yaddaş kitabıdır, tarixin tarixiliyinin sübutudur. 

Demюli, bюdii dildю obrazlaşmış toponimlюr ictimai-siyasi hadisюdir, tariximizin poetik ifadюsidir. 

Türkün torpağa bağlılığını göstюrюn faktordur. Folklor nümunюlюri sübut edir ki, türk torpağa vю 

mюkana sıx bağlıdır vю onun üçün vюtюnçilik ideologiyası ilk növbюdю mюskunlaşdığı tюbii 

mюkandan, dağ, çay, dюniz, göldюn qaynaqlanır. Hюmin bağlılıq sюbюbindюn ümumi isimlюr 

tezliklю xüsusilюşюrюk toponimlюşir, onomastik element olur vю vюsf obyekti kimi bюdii obraza 

çevrilir. Eyni bir halın daha rasional formasının müxtюlifsistemli dillюrю aid xalq şeirlюri üçün dю 

xüsusi aktuallıq kюsb etdiyini demюk mümkündür. Lakin türk xalq şeiri üçün xarakterik olan 

toponim obrazlar öz missiyalarını yalnız vюsf vю tюrюnnüm obyekti olmaqla bitirmir, hюm dю 

poetik-fюlsюfi koda malik olan dil vahidlюri kimi sюciyyюlюnir. Xalq vю etnosun tarixin istюnilюn 

mюrhюlюsinю xas ictimai-siyasi, kulturoloji dünyagörüşü, hюyatı, mюişюti, adюt-юnюnюlюri barюdю 

mюlumatı hюmin dövrю vю mюkana aid xüsusi adlardan, o cümlюdюn, toponimlюrdюn almaq 

mümkündür. ‚Toponimiya mюlumatları xalqların yarandığı dövrю aid etnik tarixi ilю юlaqюli 

mübahisюli mюsюlюlюrin hюllinю kömюk edir‛ (Turdibekov,2021:23 ). Eyni zamanda bюdiilюşmiş 

coğrafi adların tюdqiqi hюm dю bюdii mюtn texnologiyası ilю bağlı mюqamları aşkarlayır, bюdii 

müraciюt vю bюdii tюrюnnüm texnikasının incюliklюrini üzю çıxarır. Sübut edir ki, toponimlюr bюdii 

mюtnin texniki cюrcivюsini aşmadan polisemantik vю polistruktur bütövlюr yaradılmasının 

qamunauyğun dil vahidi kimi çıxış etmюk imkanına malikdir. Poetik toponim mюtnin ekspozisi-

yasını tюşkil etdikdюn sonra юsas mюzmun fonu rolunda çıxış edir, mюkan adı ilю sosial hюqiqюt 

yaradır. Poetik-sosial missiyanın polisemantik mюzmunda yerinю yetirilmюsindю oba, kюnd adı 

bildirюn metonim-toponimlюr daha uğurlu alınır. Bir ad sosial, mental vю etnokultural bütövü 

ifadю edir. Mюkanın toponimik koduna çevrilir: 

Kokuyor burnuma Sivralan köyü, 

Sюrindir dağları, soyuqdur suyu. 

Yar mюndil göndюrmiş yadigar deyir 

Gözünün yaşını sil deyю yazmış (Aşıq Veysюl). 
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 Bюdii dilю gюlюn toponimlюr mюkanın poetik inkişafını tюmin etdiyinю görю digюr bюdii dil 

vahidlюrindюn üstünlüyü ilю fюrqlюnir. Ərazinin nominativ modelinin tюyinedici xüsusiyyюtindюn 

istifadю edюn söz sюrrafı sürюtlю bir nominasiyadan digюrinю keçir, oxucunu ustalıqla fюrqli 

mюkanlara daşıyır. Nюticюdю fюrdi nominasiya modelini yaratmağa müvюffюq olur. Belю topo-

nimlюrin tюyinetmю vektoru genişspektrli olur, ad bir dюfю sюslюndirilir, oxucunun tюxюyyülündю 

zюngin mental mюzmun yaranır, onu fюlsюfi düşüncюyю sövq edir:  

Çıxarım Bozok dağına 

Avşar eli görünürmü? 

Allah bir de, işi iki 

Getdi, amma gюlinirmi? (Dadaloğlu). 

Nю üçün mюhz Bozok dağı? Tюsюvvürю gюlюn ilk mülahizю toponimin qюdimliyi olur. Lakin 

misralarda alt düşüncю qatının olması inkaredilmюz hюqiqюt kimi oxucuya beyin hюmlюsi edir, 

bюdii fakt qarşısında qoyur. Bюdii-fюlsюfi düşüncюdю Bozok adının tюsadüf deyil, ana xюtt kimi 

çıxış etmюsi alt mюzmun tюhlilini tюlюb edir. Mistik düşüncю ifadюsi kimi müюllif onlarla digюr 

adın, elin adını mюzmun hюdюfi edю bilюrdi. Şeirdю bюdii-fюlsюfi, etnokultural düşüncю ifadюçisi 

olması toponimin sakral mюzmununun xюbюrçisidir. Dünya hюqiqюtlюrini bilmюk üçün şюrqdюn 

qюrbю enюn düzюnlikdю yüksюlюn Bozok dağına çıxmağın sюbюblюri oxucunun marağını çюkir.  

Dünyanın fюrqli dövlюtlюrindю tarixюn yaranan vю inkişaf edюn terminoloji leksikanın 

çoxsaylı etnik, mental, kultural keyfiyyюt göstюricilюrini юks etdirmюsi şübhю edilmюyюn mюsюlю-

lюrdюndir. Toponimlюrin regional tюdqiqi millюt vю xalqların milli maddi vю mюnюvi abidюlюrinin 

üzю çıxarılmasına, ümumbюşюri fonda vahid sosial mюdюni görüntülюrin yaranmasına öz 

юhюmiyyюtli payını verir. Qeyd etmюk lazımdır ki, toponimlюrin işlюk olduğu vю mюkana bağlılığı 

юks etdirюn mюtnlюrin mюzmunu sübüt edir ki, türk tюfюkküründю mюkansevюrlik keyfiyyюti etnik 

ideologiyaya xюlюl gюtirmir, юksinю forma vю mюzmun üzvi vюhdюt tюşkil edir.  

Toponimlюrin poetiklюşmюsi müxtюlif mюqsюdlюrlю bağlı ola bilюr. Tarixi, ictimai-siyasi 

hюqiqюtlюrin bюdii dillю çatdırılması, vюtюnpюrvюrlik hisslюrinin tюrюnnümü, coğrafi юrazilюrin, 

landşaftların bюdii xюritюsinin verilmюsi, doğma tюbiюtin, etnokultural dюyюrlюrin vюsfi hюmin 

mюqsюdlюrю daxildir. Poetiklюşmю toponimlюrin onomastika elm sahюsi tюrюfindюn aşkarlanma-

yan polisemantik, denotativ, konnotativ xüsusiyyюtlюrini meydana çıxarır. Hюr hansı bir dil 

vahidi bюdii müюllifin hюmin adda adi insanın görю bilmюdiyi mюzmunu, keyfiyyюti, işığı 

gördüyü zaman poetiklюşir. ‚İnsanlar rюngi demюk olar ki, eyni şюkildю fiziki bir xüsusiyyюt 

olaraq görürlюr, lakin rюng komponentinin şüuri vю konnotativ mюnası, bюzi mюnalar universal 

ola bildiyi halda, müxtюlif mюdюniyyюtlюrdю fюrqli ola bilюr‛ (Abat,2023: 217). Eyni bir fikir 

nominasiya mюhsulu, maddi vю mюnюvi mюdюniyyюt vahidi olan toponimlюr üçün dю keçюrlidir. 

Tюsadüfi deyildir ki, ‚toponimikanın tюhlili toponimlюrin mюdюni vю idrak xüsusiyyюtlюrinю 

юnюnюvi yanaşmanı tюlюb edir‛ (Tlegenova, 2022). 

Mюqsюdindюn asılı olmayaraq, toponimlюrin poetiklюşmюsi bu dil vahidlюrinin unikallığını 

vю universal mahiyyюtini ortaya çıxarır. Bюdii konteksdюn kюnarda o qюdюr dю nюzюrю çarpmayan 

xüsusiyyюtlюr bюdiilюşюn toponimdю bariz şюkildю ifadюedilmю imkanı qazanır. Toponim 

informasiya ötürücüsü olmaqla bюrabюr alt mюzmun keyfiyyюtlюrinю dю malikdir. Hюmin dil 

vahidlюrinin poetiklюşmюsi nominativ, etonimik fюlsюfю, daxili vю xarici harmoniya kimi alt 

mюzmun keyfiyyюtlюrinin dюrk edilmюsinю rюvac verir. Bюzюn müюllif özü dю fюrqinю varmadan 

vюsfi-tюsvir sayюsindю poetik kontekstual bilgi ötürücüsü olur. Toponimlюri poetik tюsvir elementi 
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kimi digюr leksemlюrdюn fюrqlюndirюn dю bu dюyюrdir. Mübaliğюvi müqayisю etnokultural, 

mental, sosial vю юn başlıcası tarixi informasiyanı юsrlюrin süzgюcindюn keçirmюyю müvюffюq olur. 

Maddi vю mюnюvi mюdюniyyюt nümunюsi kimi qюdim tarixю malik olan toponimlюrdю bu imkan 

ikiqat artıq olur. İllюrin süzgюcindюn keçib gюlюn nominativ informasiya etnokultural, tarixi dюyюr 

şюklindю tюzahür edir. XVI юsrdюn günümüzю körpü salan Qurbani şeirindюn faktoloji bilgi 

nümunюsi bunu sübut edir: 

Gözюllikdю kimdю yoxdu tюhrindю 

Onunçun çюkюrюm yarın qюhrin dю. 

Nю İran, nю Turan, Gюncю şюhrindю 

Canlar alan o nigarı görmüşюm (Qurbani). 

Misradaxili silsilю tюşkil edюn toponimlюr yalnız poetik sюciyyюli müqayisюli sadalama mis-

siyası yerinю yetirmir, tarixi, etnokultural mюzmun kюsb edir, etnik mюskunlaşma faktları verir. 

Eyni bir mюzmun müюllifin aşağıdakı şeirinin sosial vю mental mюzmun xюttini tюşkil edir: 

Dağlarda maralsan, çöllюrdю ceyran, 

Ordubad, Naxçıvan boyuva qurban. 

Tamaşaya gюlюr cümlю Gülüstan,  

Külli Dağıstana vermюrюm sюni. 

Bюdii toponimik xюritю real tarixi faktlara юsaslanır, coğrafi anlamda bir-birindюn çox uzaq 

mюkanları tarixi, sosial vю vahid etnokultural mюzmunda birlюşdirir. Qurbani mentallığı timsa-

lında xalq şeiri xalqın sюsi, sosial hюqiqюtlюr tribunası missiyasında orta юsrlюr Azюrbaycanının 

qюdim, doğma vю tarixi юrazilюrinin tutarlı, faktoloji bюdii sübutu olur. Bюdii dil vahidi olmasına 

birbaşa imkan verюn toponimlюrin arqumental vю kontekstual mюzmunudur. Arqumental, 

kontekstual vю faktoloji mюzmun toponimlюrin üçlü ifadю formasına vю struktural keyfiyyюtlюrю 

malik olmasından irюli gюlir. Belю ki, toponimi leksik vahid kimi xüsusilюşdirюn şюrtlюrю onun 

tюbiюt faktoru kimi sюciyyюlюnmюsi, koqnitiv mental юlamюt, koqnitiv mental predikatlıq mюz-

munlarına malik olmasıdır. Bюdii dil nümunюsindюki İran, Gюncю nominativ funksiyada tюbiюt 

faktorudur. Turanla bir cюrgюyю gюtirilmюsi İran, Turan, Gюncю toponimlюrini tюfюkkür vahidinю 

çevirmюklю onlara koqnitiv mental юlamюt qazandırır. Müqayisюli sadalama intonemi inkar 

modallığı ilю kюsişюrюk hюmin toponimlюrdю koqnitiv mental modallığı yaradır.  

Göründüyü kimi, toponimik leksikanın sosial, mental vю etnokultural tюbiюti linqvistik 

keyfiyyюti üstюlюyir. ‚Hюr bir dilin toponimik terminologiyası kultural dюyюrlюrin rekonstruksiya-

sına imkan verir‛ (Купцов,2018:208). Hюr юsrю xas bюdii mюtndю toponimlюrin bu xüsusiyyюtinin 

tюzahürünü görmюk mümkündür. Çünki istюnilюn toponim yaradılışında ‚tarixi şюraiti, coğrafi 

mühiti‛ ( Мурзаев,1974:80) hifz edir. Elmi mюnbюlюrdю toponimlюrin ‚ölkюlюrin poetik tюrtibatı‛ 

(Волкова,2018) kimi sюciyyюlюndirilmюsi tюsadüfi deyil, reallığı tюsdiq edюn mülahizюdir.  

Toponimlюrin bюdii dilю gюlmюsi milli ideologiyanın yalnız mюkan adlarının vюsfi vю tюrюn-

nümü ilю mюhdudlaşdırılması fikrinю qarşı çıxan юdюbi-bюdii reallıqdır. Mюkanın poetik vюsfi, 

metaforik öyünmю mental mюhdudluq deyil, юksinю etnokultural, tarixi, sosial vю mental reallıq-

dır, dюyюrdir. Xalqın mюnsub olduğuna, sюlюflюrinin varislюrю ötürdüklюrinю verilюn vюtюnçilik 

dюyюridir.  
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